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Henina IParugecaruuni - 8-a Hemina IMacxu (Jenn
Caaroi Tpoiii)

Antndon 1

Cmux 1: Hebeca noBifjatoTh c1aBy 60Xy, TBOPiHHA 5K PYK /100
crioBimae TBepab (I1c 18,2).

IIpucnis: Monureamu boropopnui, Crace, cracu Hac.

Cmux 2: [leHp [HeBi nepenae c0Bo i HiY HOYi 00 AB/IsIE PO3YMiHHSA
(TTc 18,3).
IIpucnis: Monureamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: Ha BCro 3eM/110 BUIIIIO BiCTYBaHHA IX i 0 KiHIIiB
Bcenennoi riaronu ix (Ic 18,5).
IIpucnis: Monureamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsakyac, i Ha
BikM BiyHi. AMiHb. €EguHOpORHMIT CHRY

Antudon 3
Cmux 1: Tociopgy, cuIo0 TBOEW BO3BECENUTDHCA Liap i CIIaciHHAM
TBOIM Bo3pagnyerbcs Benbmu (I1c 20,2).

Tponap (enac 8): brarocnosen ecu, Xpucte boxxe Ha, 1110
npeMyzapuMy prbaxis sBuB, 3icnasin im [lyxa Cssitoro, i HUMI
yI0BUB BCeneHHY. Yonosikomobye, craBa TooOi.

Cmux 2: baxkaHHs ceplis J10T0 IaB TU JIOMY i XOTiHHSA yCT 10TO T!
He BigMoBuB jiomy (Ilc 20,3).

Tponap (2nac 8): bnarocnoseH ecu, Xpucrte boxe Ha,. ..

Cmux 3: bo monepenuB T 10oro 61arocIoBeHHAM 0/1arOCTiHHUM,
ITOK/IaB T Ha TOJIOBI i10T0 BiHelb i3 KameHs 1jinHOrO (Ic 20,4).

Tponap (2nac 8): bnarocnoseH ecu, Xpucrte boxe Ha,. ..

Bxione:
Bosnecnucs, Iociopu, cnmorwo TBOEI, OCIIBYBaTUMEMO i
cuiBatumemo cumm tBoi (Ic 20,14).
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Sunday, June 4, 2017: Holy and Glorious Pentecost
Rank: Feast of our [ord

Antiphon 1

The heavens tell the glory of God, and the firmament declares the
work of his hand.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Day to day pours forth the message and night proclaims this
knowledge to night.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Their utterance has gone forth into all the earth, and their words
unto the ends of the world.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-begotten Son...

Antiphon 3
v. O Lord, by Your power the king shall rejoice and greatly exult in
Your salvation.

Troparion, Tone 8: Blessed are You, O Christ our God who
revealed the fishermen as most wise* by sending them the Holy
Spirit;* through them You caught the entire world.* Loving
Master, glory to You.

v. You gave him his heart’s desire and did not deny the request of
his lips.

Troparion, Tone 8. Blessed are You, O Christ our God...

v. For You have gone before him with gracious blessings, you have
placed upon his head a crown of precious stones.

Troparion, Tone 8. Blessed are You, O Christ our God...

Entrance
Be exalted, O Lord, in Your strength; we will sing and make music
to Your might.



Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 8): brarocnosen ecu, Xpucte boxxe Ha, 1110
npeMyzapuMy prbaxis sABuB, 3icnasimm iM [lyxa Cestoro, i HUMI
y/I0BUB BCe/leHHY. YomoBikomobye, cnaBa ToOi.

+Cnasa Oruto, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i noBcAkyac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konpaxk (2nac 8): Konu T, 3iiiioBiy, siI3MKy 3MilliaB,* po3minns
TU Hapoay, BeceBnminii.* Ko X BOTHEHHI S13MIKM TU pO3JjaBaB,” y
3’€lHaHHs BCiX TV mpu3BaB.* | ogHoromocHe cnaBumo* Ilpecssroro

Hyxa.

3amicmo Tpucesmoeo:

Bu, mo B Xpucra xpectunucs, y Xpucra 3ogAraynncs. Anmmys!
(x3)

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Y Xpucra sogarnynmucs. Anmmys!

Bu, mo B Xpucra xpectunucs, y Xpucra 3ogAraynncs. Anmmys!

IIpoximen (znac 8):

Ha Bcro semitro BUINIIO BiCTyBaHHSA IX* i 1O KiHIIiB BCeJIEHHOL
rnaronu ix (ITc 18,5).

Cmux: Hebeca noBifatoThb caBy 60Xy, TBOPiHHS X PYK i10r0
crioBinae TBepap (I1c 18,2).

Anocron: (/i 2,1-11)

Tumu OHAMu, K HacTaB neHb [ aTupecaTHuLi, Bci BOHM Oynu
BKYIIi Ha TiM caMiM Miclli. AXX OCb PO3/IaBCsl 3HEHAIIbKa 3 HebOa
IIyM, HeHade IOLyB OyifHOTO BiTpY, i CHOBHUB yBeCb JjiM, Jie BOHM
cunim. I 3’ aBymmch iM OniyIeHi A3MKY, MOB BOTOHb, 1 OCiB Ha
KO>KHOMY 3 HMX. ¥YCi BOHM CIOBHMINCH CBATUM JlyXoM i modann
TOBOPUTM iHIIMMI MOBaMU, AK [IyX faBaB iM IPOMOBIATH. A
nepebyBanyu B €Epycanumi MK oiessMy TOOOXKHI TIofu 3 yeix
HapofiB, 110 mij Heb6oM. I K 3UMHMBCA TOM LIyM, 31/11I/1aCh BE/INKa
fop6a i xButoBanacs, 60 KOXKHUI 9yB, IK BOHV TOBOPU/IN 11OTO
MOBOIO. 3IMBOBaHI 11 OCTOBII/II, BOHM OOMH OO OGHOI'O KasaJjln:
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone §: Blessed are You, O Christ our God who
revealed the fishermen as most wise* by sending them the Holy
Spirit;* through them You caught the entire world.* Loving
Master, glory to You.

+Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 8: When the Most High came down and confused
the tongues,* He parted the nations.* When He divided the tongues
of fire,* He called all to unity;* thus with one voice* we glorify the
all-Holy Spirit.

Instead of Holy God...

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia! (3)

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

You have put on Christ! Alleluia!

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia!

Prokeimenon, Tone 8

Their utterance has gone forth into all the earth,* and their words
unto the ends of the world.

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament
declares the work of His hand. (Psalm 19:5,2)

Epistle: Acts 2:1-11

When the day of Pentecost had come, they were all together in
one place. And suddenly from heaven there came a sound like the
rush of a violent wind, and it filled the entire house where they
were sitting. Divided tongues, as of fire, appeared among them,
and a tongue rested on each of them. All of them were filled with
the Holy Spirit and began to speak in other languages, as the Spirit
gave them ability.

Now there were devout Jews from every nation under heaven
living in Jerusalem. And at this sound the crowd gathered and was
bewildered, because each one heard them speaking in the native
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«Xiba He rannesHU BCi OL1i, 110 PO3MOBJISIIOTH? SIK )K€ BOHO, 110
KOXKHUII 3 HAC Yy€ Hallly PifHy MOBY: IAPTAHM, MiIAHN, e1aMil, i
MemKaH1i Meconorawmii, I0pei i Kannagoxii, ITonty it Asii, ®@purii
i [Tamdinii, €runty 1 okommus JliBii, mo 6ins Kupenn, pumnsauy,
10 TYT IepeOyBaloTh, ofiel i Ipo3eriTu, KpiTsaHM i1 apabu — Mu
9Yy€EMO IX, AK BOHM HAIIVMI MOBaMM IIPOTOJIOIIYIOTD BEIMYHI Jina
boxi?»

Anvinys (enac 1):

Cmux: CnoBoM [ocriogHiM HebGeca yTBepANINCS i LYXOM YCT i10T0
Bca cuna ix (TTc 32,6).

Cmux: 3 He6a cnornsHyB [ocnopp, BuaiB ycix cuniB moncbknx (Ilc
32,13).

€Esanrernie: (Is 7,37-52. 8,12)

OcTaHHDOTO X BEIMKOTO JH:A CBATA CTOAB Icyc i 3aKMKaB Ha
BBeCh rosoc: «Komu criparnmit XToch, Hexait Ipuiifie 0 MeHe i
’e! Xto Bipye B MeHe, sik [TucaHHs Kaxe, TO pikyt BOAM XXUBOI 3
HyTpa itoro noredytb!» Tak BiH npo Jlyxa Ka3as, 1j0 J10T0 Maju
IPUITHATY Ti, AKi yBipyBanu B Hboro. He npuiimos 6yB e [lyx
Csarnit, 60 Icyc He 6yB 1ie mpocnasnennit. YncieHHi X 3 HapoxYy,
BYYBIIN Ti C/I0Ba, Kasdamu: «BiH #ificHo npopok.» Inmi x: «Bin

- Xpucroc.» llle inmri: «Yn 3 Tamunei Xpucroc npuiige? Xiba B
[Incanni He cKasaHo, 1le 3 poxy laBugoBoro Xpucroc npuiise, 3
cenma Budrneemy, 3igku 6y [TaBun?» I po3mop BUHUK i3-3a HBOTO
cepeq, Hapony. bakanm i cxonmTy itoro fesKi, Ta HIXTO He HaK/IaB
pPyK Ha HbOrO. IIoBEpHYIUCH, OTXKE, CIIYTH IO IIEPBOCBAILEHIKIB
Ta apuceis, a Ti TUTAOTH ix: «HoMy He npuBenu yioro?» Ciayru
K BiJKa3yIoTb: «HiKo/Iu 40/I0BiK HEe TOBOPUB TaK, AK L€l

40J10BiK roBopuTh.» Papucei x: «Uu i1 He BM janu cebe 3BeCTN?
Hesyxe xTOCB i3 cTapmmuu abo dapuceis yBipysas y Hporo? Ta
IPOKJIATHI TOV HapO[, 1110 3aKOHY He 3Ha€!» Ajie 03BaBCh JIO HUX
Hukopum, 110 NpuxopyuB K0 HbOTO BHOYI, a 6yB ke OJVH 3 HUX:
«Yu 103BOIA€ HAIIl 3aKOH 3aCY/KYBaTy YO/IOBiKa, He BUC/TYXaBIIN
JIOTO CIIepIIy Ta i He JOBiZaBUICS, 10 BiH poouTs?» Ti x iomy:
«Ym i tn 3 laymmnei? PosBigaiics, To 1 mobayu: 3 lanmei mpopok
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language of each. Amazed and astonished, they asked, “Are not all
these who are speaking Galileans? And how is it that we hear, each
of us, in our own native language? Parthians, Medes, Elamites, and
residents of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia,
Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya belonging to
Cyrene, and visitors from Rome, both Jews and proselytes, Cretans
and Arabs—in our own languages we hear them speaking about
God’s deeds of power.”

Alleluia, Tone 1

verse: By the Lord’s words the heavens were established, and by
the Breath of His mouth all their host.

verse: The Lord has looked down from heaven and beheld the
whole human race.

Gospel: John 7:37-52; 8:12
On the last day of the festival, the great day, while Jesus was
standing there, he cried out, “Let anyone who is thirsty come to
me, and let the one who believes in me drink. As the scripture has
said, ‘Out of the believer’s heart shall flow rivers of living water.””
Now he said this about the Spirit, which believers in him were to
receive; for as yet there was no Spirit, because Jesus was not yet
glorified. When they heard these words, some in the crowd said,
“This is really the prophet.” Others said, “This is the Messiah.” But
some asked, “Surely the Messiah does not come from Galilee, does
he? Has not the scripture said that the Messiah is descended from
David and comes from Bethlehem, the village where David lived?”
So there was a division in the crowd because of him. Some of them
wanted to arrest him, but no one laid hands on him.
Then the temple police went back to the chief priests and
Pharisees, who asked them, “Why did you not arrest him?”” The
police answered, “Never has anyone spoken like this!”” Then the
Pharisees replied, “Surely you have not been deceived too, have
you? Has any one of the authorities or of the Pharisees believed
in him? But this crowd, which does not know the law—they are
accursed.” Nicodemus, who had gone to Jesus before, and who
was one of them, asked, “Our law does not judge people without
first giving them a hearing to find out what they are doing, does
it?” They replied, “Surely you are not also from Galilee, are you?
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He NPUXOANTD.» I e npoMoBAB o0 HuX ICyc, i Tak iM KasaB: « -
cBiT/IO CBiTY. XTO JijIe 3a MHOIO, He O7TyKaTuMe y TeMpsBi, a MaTuMe
CBITJIO XUTTA.»

3amicmov [JocmotiHo:
Bemmuait, gyure Most, B TpbOX 0c06ax cylie efiuHe 60XKeCTBO.

Ipmoc (rmac 4): Papyiics, napuie, MaTepoiiBCTBEHHA CTaBO, BCAKI
00 JIerKOMOBHi 0/1arOroBip/IMBi ycTa IPOMOBUTI HE MOXKYTb, 1100
Tebe OCIiBYBaTU JOCTOVHO, i 6€3CMIbHUI YM yCAKUIL, 06 TBOE
poxzecTBo posyMiTu. Tomy Tebe OZHOTONOCHE CIaBMUMO.

IIpnyacHmii:
Iyx Tsiit 6marnit HacTaBUTbh MeHe Ha 3eMmo mpasy (I1c 142,10).
Amnmys (x3).



Search and you will see that no prophet is to arise from Galilee.”

Again Jesus spoke to them, saying, “I am the light of the world.
Whoever follows me will never walk in darkness but will have the
light of life.”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the one Divinity in three Persons.

Irmos: Rejoice, O Queen, boast of the virgins and mothers, for
every tongue, though capable and eloquent, cannot hymn you as is
your due, and every mind is confounded in seeking to comprehend
the way in which you gave birth. Wherefore with one accord we

glorify you.
Communion Hymn

Your good Spirit will lead me* to the land of righteousness.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 142:10)



IToneninok Ceartoro [Jyxa

Ilo bnazocnosexne yapcmaeo:

Ilapro HeGecHMIt, yrimmnTenio, [lyIe icTvHM, 110 BCIOAY €CU i Bce
HAIIOBHSEMI, cKapOe fibp 1 XKUTTA ofaTeso, IpUiAN i Bcenmucs B
Hac, i o4MCcTH HaC Bif ycsAKOi CKBepHY, i criacy, 6/aruii, Ay Hami.

Antndon 1

Cmux 1: Hebeca moBifgaoTh claBy 605Xy, TBOPiHHA 5K PyK J10TO
crioBimae TBepab (I1c 18,2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: [leHp HeBi epefae c710BO i HiY HOYi 00 IB/IsIE PO3YMiHHSA
(T1c 18,3).
IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: Ha Bcro 3eM/I10 BUIIIIJIO BiCTYBaHHA IX i IO KiHIIiB
BcenenHol rimaronu ix (Ilc 18,5).
IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EgyHOpORHMIT CUHY

Antndon 3
CniBaemo 3Bu4aiiHi TpeTiit anTnOH, ane 3i npucnisom:
Crniacu Hac, Yrimmremo 6/1aruit, criiBaemo T06i: Ammmys.

Bxione:
Bosnecncs, lociopu, cnmow TBOEI, OCIIBYBaTUMEMO i
cuiBatumemo cumm T8oi (Ic 20,14).
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Monday, June 5, 2017: Monday of the Holy Spirit; Holy
Priest-Martyr Dorotheus, Bishop of Tyre; Holy Priest-Martyr
Cosmas, Presbyter of Armenia; Veneration of the Icon of the
Mother of God, “Of Thor,” so called because it belonged to Ihor
Olhovych, Prince of Kiev

No fasting or abstinence

At the beginning of the Liturgy, immediately after Blessed be the
Kingdom... and Amen, we all kneel and sing the following in Tone
6:

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth, Who are everywhere
present and filing all things, Treasury of all blessings and Giver of
Life: come, dwell within us, and cleanse us from every stain, and
save our soul, O Gracious Lord.

Antiphon 1

The heavens tell the glory of God, and the firmament declares the
work of his hand.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Day to day pours forth the message and night proclaims this
knowledge to night.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Their utterance has gone forth into all the earth, and their words
unto the ends of the world.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-begotten Son...

Third Antiphon
We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain:
O good Advocate,* save us who sing to You: Alleluia.

Entrance
Be exalted, O Lord, in Your strength; we will sing and make music
to Your might.
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Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 8): brarocnosen ecu, Xpucte boxxe Ha, 1110
npeMyzapuMy prbaxis sABuB, 3icnasimm iM [lyxa Cestoro, i HUMI
y/I0BUB BCe/leHHY. YomoBikomobye, cnaBa ToOi.

+Cnasa Oruto, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i noBcAkyac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konpaxk (2nac 8): Konu T, 3iiiioBiy, siI3MKy 3MilliaB,* po3minns
TU Hapoay, BeceBnminii.* Ko X BOTHEHHI S13MIKM TU pO3JjaBaB,” y
3’€lHaHHs BCiX TV mpu3BaB.* | ogHoromocHe cnaBumo* Ilpecssroro

Hyxa.

IIpoximen (2nac 6):

Cnacu, Tocrmonu, nropeit TBOIX i 6arocimosu Hacmiggs tBoe (Ilc
27,9).

Cmux: lo Te6e, Tocnopn, B3uBarumy, boxe miit, mo6 He
BigBepTaBcs T MOBYKM Bif MeHe (I1c 27,1).

Anocron: (E¢ 5,8-19)

bpamms i Cecmpu, noBopbrecsa AK AiTu cBiTma. Ilmig ceitna e
B yCbOMY, IO n06pe, mjo cupaBennuBe Ta mpasause. lllykaiite
mIbHO Toro, 1o locnopesi momo6aervcsa. He Oepith yyactu B
Oe3IUIifHNX Himax TeMpsBY, a pajlle IX KapTaiire, 60 IO Ti MOAU
noray BUPOOJIAIOTh, COPOMHO 11 Ka3aTu. Bce, 110 TaHUTBCA, CTAE ¥
CBITJIi ABHUM, a BCE, L]0 BUABJIAETHCS, CTAE CBiT/IOM. TOMy rOBOpUTB:
“IIpOKMHBCH, O CIUISYNIA, i BCTAHD i3 MEPTBUX, a XPUCTOC OCBITUTD
tebe!” Tox, yBakaiiTe MUIbHO, K MA€Te IOBOAUTUCS, — He SK
HeMY/pi, a K MyZpi, BUKOPUCTOBY0UN Yac, 60 aHi muxi. Tomy He
Oynbre HeobOauHi, a 30arHiTh, o € [ocogHs Bos. | He BrmBariTecs
BMHOM, sK€ IOBOAUTb IO PO3IYCTH, a CHOBHIONTecAa [lyxom.
IIpokasyiite Mix c00010 BroJIocC IcajMy 1 TUMHU Ta IYXOBHI IIiCHI,
CriBalTe Ta MPOC/IABIANTE Y cepLAX Bammx locnopa.

Anvinys (enac 2):
Cmux: Tlomnnyit mene, Boxe, o Benukiit munocti TBoiit (Ilc 50,3).
Cmux: He BigkuHb MeHe Bif muud TBoro i Jlyxa rBoro CssATOro He
Biginimu Big mene (ITc 50,13).
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone §: Blessed are You, O Christ our God who
revealed the fishermen as most wise* by sending them the Holy
Spirit;* through them You caught the entire world.* Loving
Master, glory to You.

+Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 8: When the Most high descended and confused
the tongues,* He parted the nations.* He called all to unity;* and
with one voice* we glorify the all-Holy Spirit.

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord, * and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord, my God, lest You turn from me
in silence. (Psalm 27:9,1)

Epistle: Ephesians 5:9-19

Brothers and Sisters, live as children of the light for the fruit of the
light is found in all that is good and right and true. Try to find out
what is pleasing to the Lord. Take no part in the unfruitful works
of darkness, but instead expose them. For it is shameful even to
mention what such people do secretly; but everything exposed by
the light becomes visible, for everything that becomes visible is
light. Therefore, it says, “Sleeper, awake! Rise from the dead, and
Christ will shine on you.” Be careful then how you live, not as
unwise people but as wise, making the most of the time, because
the days are evil. So do not be foolish, but understand what the will
of the Lord is. Do not get drunk with wine, for that is debauchery;
but be filled with the Spirit, as you sing psalms and hymns and
spiritual songs among yourselves, singing and making melody to
the Lord in your hearts.

Alleluia, Tone 2

verse: Have mercy on me, O God, in the greatness of Your
compassion.

verse: Cast me not from Your presence, nor deprive me of Your
Holy Spirit. (Psalm 50:3,13)
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€sanrenie: (Mm 18,10-20)

Cxa3zas Iocnoov: “Tnapith, 1106 BY HIKMM 3 OLIMX MaJINX He
ropAyBanu: Kaxy 060 BaMm, 1[0 aHTe/IM IXHi Ha Hebi MoBCcAKYaC
6avatb 06muuus moro Hebecnoro Otiisa. bo Cun Yonosiunii
IPUIILIOB CIIACTH Te, 110 3aruHyno. lllo Bu ragaere? Komn

XTOCh Ma€ CTO OBellb i OfIHA 3 HUX 3a0/TyANTD, — UM BiH He KMHE
IeB’AITAECAT JieB ATh y Topax i He Iijie IyKaTy TY, 10 3abmyKana?
I Konu noIACTUTD 3HANTY 11 3HOBY, ICTMHHO KaXky BaM, 110 pafie
Helo Oibllle HDX IeB ATAeCAT [eB ATbMa, 10 He 3abmykamu. Tak
camo i B Otus Bantoro HebecHoro Hemae Bojti, 11100 3aTMHYB OfMH
3 TUX Manux. A Koy 6pat TBili 3aBMHNUTD CynipoTy Tebe, Imifn i
IOKopM JioMy Biu-Ha-Biu. Komm nocimyxae tebe, Tv npuabdas Opara
TBOro. Ko >x BiH He nmociyxae Tebe, BisbMu 3 06010 I1le OHOTO
a60 1BOX, 1100 ycsAKa cripaBa BMpilTyBajacs Ha CJIOBO ABOX 260
TpbOX CBifKiB. I KoM BiH He cxo4e cnyxaTu IX, cKaxu Llepksi;
KOJIV X He cxode cinyxaryu 11 Llepksu, Hexaii 6ype pis Tebe sk
IIOTaHVH i MUTap. ICTMHHO KaxXy BaM: Yce, 110 BM 3B sKeTe Ha
3emili, Oyzie 3B’s13aHe Ha HeOi, i Bce, 1110 po3B’shKeTe Ha 3eMti, Oyze
po3B’s3aHe Ha HeOi. 3HOB icTMHHO Kaxy Bam: Komn f1Bo€ 3 Bac
3rOAUTbHCSA Ha 3eMJIi IPOCKUTH 110 6 TaM He Oy10, BOHO Oyzie HaHo iM
moim Otiiem HebecHum; 60 fie 1Boe abo Tpoe 3i6pani B MOE€ iM’s1,
TaM 5 Cepef HUX.

3amicmo [JocmotiHo:
Bemmuait, gyure Most, B TpbOX 0c06ax cylie efiuHe 60XKeCTBO.

Ipmoc (rmac 4): Papyiics, napuie, MaTepoiiBCTBEHHA CTaBO, BCAKI
00 JIerKOMOBHi 0/1arOroBip/IMBi ycTa IPOMOBUTI HE MOXKYTb, 1100
Tebe OCIiBYBaTU JOCTOVHO, i 6€3CMIbHUI YM yCAKUIL, 06 TBOE
pOXKEecTBO po3yMitit. ToMy Tebe OfHOr0moCHe CIaBUMO.

IIpnyacHmii:
Iyx Tsiit 6marnit HacTaBUTHh MeHe Ha 3emmo mpasy (ITc 142,10).
Amunys (x3).
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Gospel: Matthew 18:10-20

The Lord said, “Take care that you do not despise one of these
little ones; for, I tell you, in heaven their angels continually see

the face of my Father in heaven. What do you think? If a shepherd
has a hundred sheep, and one of them has gone astray, does he not
leave the ninety-nine on the mountains and go in search of the one
that went astray? And if he finds it, truly I tell you, he rejoices over
it more than over the ninety-nine that never went astray. So it is
not the will of your Father in heaven that one of these little ones
should be lost.

“If another member of the church sins against you, go and point
out the fault when the two of you are alone. If the member listens
to you, you have regained that one. But if you are not listened to,
take one or two others along with you, so that every word may be
confirmed by the evidence of two or three witnesses. If the member
refuses to listen to them, tell it to the church; and if the offender
refuses to listen even to the church, let such a one be to you as a
Gentile and a tax collector. Truly I tell you, whatever you bind on
earth will be bound in heaven, and whatever you loose on earth
will be loosed in heaven. Again, truly I tell you, if two of you agree
on earth about anything you ask, it will be done for you by my
Father in heaven. For where two or three are gathered in my name,
I am there among them.”

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify the one Divinity in three Persons.

Irmos: Rejoice, O Queen, boast of the virgins and mothers, for
every tongue, though capable and eloquent, cannot hymn you as is
your due, and every mind is confounded in seeking to comprehend
the way in which you gave birth. Wherefore with one accord we
glorify you.

Communion Hymn
Your good Spirit will lead me* to the land of righteousness.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 142:10)
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1-a Hepina no 3icnanni Cs. [Iyxa Hegina Beix Cearux.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 8): 3 Bucotu siftmos Tu, Munoceppuuii,* i TpuneHHe
norpe6eHHs npuitHAB Tin,* 06 Hac 3BUTBHNUTY Bijj cTpaXKgaHb.*
JKnrrsa i Bockpecinns Hame,*Tocriogy, cnaBa To6i.

Tponap (enac 4): Y BcbOMy CBiTi My4eHMKIB TBOIX KpOB'I0,* K
OarpsiHuIEI0 i BUCCOHOM,* IepKBa TBOs INpMKpacwaacsa® i depes
HUX BOCK/IMKYe TO6i, Xpucre Boxke:* JlropsaM TBOIM IiefpoTH
TBOI 3ilI/IM,* MMUP TpoMafi TBOIl mapyir* i gyliaM HallMM BEIUKY
MWJIICTb.

+Cnasa Otuo, i Cuny, i Ceatomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsak4Yac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Kondak (enac 8): SIk mouaTkm ecTBa HacafiuTeNneBi TBOPIHHSI*
BCelIeHHa TNPMHOCUTH Tobi, Tocmopgy, 6OTOHOCHMX MYYeHMKiB.*
[x MomuTBaMu B MMpi IIMOOKOMY L[EPKBY TBOK, TPOMAJy TBOK,*
Boropopuii pagu, 36epexu,* MHOTOMUIOCTUBMIL.

IIpoximen (2nac 8):Ilomomnitbcs i xBany Bifmaiite* [ociogesi, bory
Hamomy (Ilc 75,12).
Cmux: Bimomnit bor y IOpei, B I3paini Benuke im’st Voro (Ilc 75,2).

Anocron: (Esp 11,33-12,2):

bpamms, BCi cBATI Bipoto Hmif0mmm napcTBa, YMHWIN
CIIPaBeI/IMBICTD, 06ITHNIb OCATHY/IN, 3aTOPOAM/IN MALIli JIeBaM,
CUJIy BOTHIO TaCUJIM, BICTPsA M€4a YHUKA/IM, CTaBa/lu CUJIbHI,
OyBIIM HeJOMYTi, Ha BilfHi IPOAB/IN MY>XHiCTb, HACKOKI
qy>KMHIIB Big6usamu. JKiHku fgicTaBamy Hasaf CBOIX IOMEPNX,
AKiI BOCKpecanu. [HuIi 3aruHynm B MyKax, BIIKMHYBLIN
BU3BOJIEHHS, 100 OCATHYTH JIillIIe BOCKpeciHHA. [HImi Hapyr

i OuuiB 3a3Ha/M Ta 1€ 11 KaliaHiB 1 B’ A3HMII; IX KAMEHOBAHO,
po3pisyBaHO Mo, 6paHO Ha JOINMTHY; BOHU BMUPAIN, MeYeM
3a0WTi; TMHAMNCS B OBEYMX Ta KO3AUMX IIKypaXx, 30if0oBaHi,
THOOJIeH], KpUBJKeHi; BOHM, IKUX CBIT OYB HeBapTHit, Onykanu

16



Sunday, June 11, 2017: 1st Sunday after Pentecost:
Sunday of All Saints; Octoechos Tone 8 7ne Feast of the Holy

une 9 th

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: You came down from on high, O Merciful
One,* and accepted three days of burial* to free us from our
sufferings.®* O Lord, our life and our resurrection,* glory be to
You!

Troparion, Tone 4. Clothed as in purple and fine linen* with the
blood of Your martyrs throughout the world,* Your Church cries
out to You through them, O Christ God:* send down Your loving-
kindness on Your people;* grant peace to Your community,* and to
our souls great mercy.

+Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 8: O Lord, Master of nature,* the world offers
You the godly martyrs as the first-fruits of nature.* By their
supplications, through the Mother of God,* preserve Your Church
and Your people in profound peace,* O most merciful One.

Prokeimenon, Tone 8

Pray and give thanks to the Lord our God.

verse.: In Judea God is known; His name is great in Israel. (Psalm
76:12,2)

Epistle: Hebrews 11:33-12:2

Brothers and Sisters, it is the saints who through faith conquered
kingdoms, administered justice, obtained promises, shut the
mouths of lions, quenched raging fire, escaped the edge of the
sword, won strength out of weakness, became mighty in war,

put foreign armies to flight. Women received their dead by
resurrection. Others were tortured, refusing to accept release, in
order to obtain a better resurrection. Others suffered mocking and
flogging, and even chains and imprisonment. They were stoned

to death, they were sawn in two, they were killed by the sword,
they went about in skins of sheep and goats, destitute, persecuted,
tormented— of whom the world was not worthy. They wandered in
deserts and mountains, and in caves and holes in the ground. Yet all
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IYCTUHAMU, TOpaMU, IledepaMy Ta 3eMHUMM Beprenamiu. I Bci
BOHI, JlapMa 1110 Mayiu JoOpe 3acBijueHHs Bipolo, He OfiepyKann
obirsrHoro, 60 bor 36epir Ham 10Ch Kpaile, 1[06 BOHM He 6e3

Hac OCAIIN JOCKOHATCTh. ToMy i My, Matoyy HaBKOJIO cebe Taky
BE/IMKY XMapy CBiJIKiB, BiZKMHbMO BCAKMI TATAP i IPiX, 10 TaK
JIeTKO 00MOTYE, i 61>kiMO BUTPMBAJIO 1O 3MaraHH, IO IIpY3HAYEHe
HaM, BIVIBJIAI0YNCSA IWIbHO B Icyca, 3acCHOBHUKA 11 3aBepLINTENA
BipWm, SIKMIA, 3aMiCTb PafiOCTH, L0 Tepes HUM Oya, BUTepIIiB XpecT,
Ha COpOM He 3BepTarouM yBary, i AKMi1 BO3CiB IpaBopy4 boxxoro
IIPECTOITY.

Anvnys (tmac 4):

Cmux: BisBanu npasefHi, i [ocmopp Bucnyxas iX, i Biff ycix
ckopb6or ix i36aBuB ix (I1c 33,18).

Cmux: bararo ckop6OT y mpaBeHUX i Bijf ycix HuX i36aBUTb Ix
Tociops (ITc 33,20).

€sanremnie: (Mm 10,32-33. 37-38. 19,27-30)

Cxasas Iocnodv ceoim yumsam: “Ko>xHuii, XTo BU3HA€E MeHe Iepef
JIOIBMM, TOTO i 51 BU3HaI0 repes MoiM OTiieM HebecHUM. XTO X
Me€He 3peueThcs Nepes T0gbMI, TOTO i1 A 3peuych nepen OtuemM
MoiM HeOecHUM. XTO M0OKUTH 6aTbka abo MaTip Oible, HXX MeHe,
TOJ HeZOCTOVHMII MeHe. | XTo Mo6uTh crHa ab0 JOUKY 6ifblire,
HDX MeHe, TOJl HeloCTOTHNI MeHe. XTO He Oepe CBOTO XpecTa i
He Jifle CAimoM 3a MHOIO, TOI HemocToHuiI MeHe.” Tomi o3BaBcs
ITetpo i ckaszaB 1o Hboro: “Och MY HOKMHY/IN BCe 1 MM 3a
T06010; 1110 OyzeMo 3a Te Matu?” Icyc BigmoBiB iM: “IcTMHHO Kaxy
BaMm: Bu, 1110 mminam 3a MHOIO: SIK HOBUII CBiT HacTaHe, komu CruH
Yonosiunii csafe Ha IPECTOMI CBOEL C/IaBU, CULITUMETE 11 BU HA
[BaHAJLATHOX IIPECTO/AX, 00 CYAUTY ABAHAJIIATD TOKO/MTIHb
Ispainsa. I Ko>XxHMI, XTO 3314 iIMEHU MOTO IIOKMHE [iM, 6paTiB,
cectep, 6aTbKa, MaTip, XIiHKY, #iTel, 0/, B CTO pa3 Oinblie
OJepKUTD 1 )KUTTA BidHe MaTuMe B cnafuuuy. baraTo 3 nepmux
OyZyTb OCTaHHIMM, @ OCTaHHI — IepPIINMU.”

IIpnyacHmii:
XBarite Tocrona 3 Hebec,* xBasite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).
Papyitrecs, npaBensi, y Tocnoai,* mpasum Hanexxnutsb noxsana (I1c
32,1). Amunys (x3).

18



these, though they were commended for their faith, did not receive
what was promised, since God had provided something better so
that they would not, apart from us, be made perfect. Therefore,
since we are surrounded by so great a cloud of witnesses, let us
also lay aside every weight and the sin that clings so closely, and
let us run with perseverance the race that is set before us, looking
to Jesus the pioneer and perfecter of our faith, who for the sake

of the joy that was set before him endured the cross, disregarding
its shame, and has taken his seat at the right hand of the throne of
God.

Alleluia, Tone 4
verse: The just cried out and the Lord heard them, and delivered
them out of their afflictions.

verse: The afflictions of the just are many, and out of them all will
the Lord deliver them. (Psalm 33:18,20)

Gospel: Matthew 10:32-33, 37-38; 19:27-30

At that time, the Lord said, “Everyone therefore who
acknowledges me before others, I also will acknowledge before
my Father in heaven; but whoever denies me before others, I also
will deny before my Father in heaven. Whoever loves father or
mother more than me is not worthy of me; and whoever loves son
or daughter more than me is not worthy of me; and whoever does
not take up the cross and follow me is not worthy of me.” Then
Peter said in reply, “Look, we have left everything and followed
you. What then will we have?” Jesus said to them, “Truly I tell
you, at the renewal of all things, when the Son of Man is seated on
the throne of his glory, you who have followed me will also sit on
twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel. And everyone
who has left houses or brothers or sisters or father or mother or
children or fields, for my name’s sake, will receive a hundredfold,
and will inherit eternal life. But many who are first will be last, and
the last will be first.”

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.
(Psalm 148:1)* Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the
righteous. (Psalm 32:1) Alleluia, alleluia,* alleluia.
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TopkecTBeHHe MOK/TOHEHHA MPEYNCTUM TallHaM Tina i
Kposu Iocioga namoro Icyca Xpucra

Antndon 1

Cmux 1: Tocionp mace MeHe i HiY0ro He 6paKkyBaTVMe MeHi: Ha
micui kBiTy4im, Tam Bin ocenmus mene (I1c 22,1-2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Crux 2: bo, K110 i1 iy mocepex TiHi cMepTHOI, He TOOOIOC 3714,
60 Tu 30 muoro ecu (Ilc 22,4).
IIpucnis: MonmutBamu boropopuii:

Crux 3: [TpuroroBus Tu nepeo MHOIO Tpamesy npoTu
cynpoTtuBHUKiB Moix (Ilc 22,5).
IIpucnis: MonmurBamu boropopuii:

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EgyHOpOHMIT CUHY

Antudon 3

Cmux 1: Komu npusBas s, Bucimyxas MeHe bor npaspu moei (Ilc
4,2).

Tponap (enac 4): Bocnomunanus Tsoe, Xpucre boxxe Ham,
3acBiTMIO CBiTOBI AieHb pasHMumii, Bix Tebe 60 pubankm yummmcs
0e3KpOBHY >kepTBy Xx/1i0a 11 BuHa To6i mpuHOCKTH i TaK TBOPUTH
TBo€ 60>keCcTBEeHHE BOCIIOMMHAHHS, SIKe /I MI IIPA3HY€EMO i
knudemo: Tociopy, cmasa To6i.

Crux 2: XKeprByiite xepTBy pasau i ynosarite Ha [ocnopa (Ilc
4,6).
Tponap (2nac 4): Bocnomunanna Toe, Xpucte boxe Hail...

Crux 3: [laB Tu BecenicTp y ceplii MOIM, Bifi IJIOAY MIIEHNII], BUHA i
enero ceoro sbararinu (I1c 4,2).
Tponap (enac 4): Bocnomunanus Tsoe, Xpucte boxe Ham...

Bxione: Tobi moxepTByto >kepTBY XBau i B iM’s1 [ocriofHe 3akmyy
(ITc 115,8).
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Thursday, June 15, 2017: Most Holy Eucharist
Antiphon 1
The Lord is my shepherd, I shall not want; he makes me lie down

in green pastures.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Even though I walk through the valley of the shadow of death, I
fear no evil; for You are with me.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

You prepare a table before me in the presence of my enemies.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3
v. Answer me when I call, O God of my righteousness!

Troparion, Tone 4: Your memorial, O Christ our God,* has shone
forth upon the world as a festal day,* for the fishermen learned
from You to offer unbloody sacrifice with bread and wine.* And
so, we celebrate Your divine memorial,* and doing so cry out, O
Lord, glory be to You!

v. Offer right sacrifices, and put your trust in the Lord.
Troparion, Tone 4: Your memorial, O Christ our God...

v. You have put more joy in my heart than they have when their
grain and wine abound.

Troparion, Tone 4: Your memorial, O Christ our God...

Entrance
I will offer You a sacrifice of praise; I will call upon the name of
the Lord.
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Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): Bocnomunanus Tsoe, Xpucrte boxxe Ham,
3acBiTMIO CBiTOBI AieHDb MpasHMunii, Bix Tebe 60 pubankm yammmcs
0e3KpOBHY >kepTBy X/1i0a 11 BuHa To6i mpuHOCUTH i TaK TBOPUTH
TBo€e 60)KecTBeHHE BOCIIOMMHAHHS, SKe

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
Biku BiyHi. AMiHb. €EguHOpORHNIT CURY

Konpaxk (rnac 4): Ocb npemexxuTb XpUCcToC Ha IOXKMBY BCIM,
InpuitgiTe i, IpuIagandy, MokIoHiMca Xpucry borosi, y nux
TalfHaX YTAEMHOMY, 3 YMWIiHHAM Knndyun: Bnaguko, He onanmu
Hac, HeIOCTOMHMUX, IPUYACTAM, ajie IO/ TPiXM i OUMCTY JyIii
HAaIIIi.

IIpoximen (2nac 6):
HaropyBaB iX TiCTOM HIIEHNYHNM i MEIOM 3 KaMeHsI HAaCUTHB IX
(TTc 80,17).

Cmux: Papyittecs borosi, nomiunnkosi Hammomy (Ilc 80,2).

Amnocron: (1Kp 11,23-32)

bpamms i Cecmpu, st 60, o npuitHas Bix Tocnopa, Te it mepenas
BaMm: locmopp Icyc Tiei HOdi, AKOI 6yB BUJIAHUM, 3B X6 i,
BiiaBIIM MOAAKY, po3naMaB i cKkasas: «Ile Moe Tijto, BOHO 3a Bac
maerbcs. Lle pobitTh Ha Miit ciommH.» Tak camo it Yaury I10 Bevepi,
Kaxyun: «L1a gama - Hoswuit 3aBit y Moilt kpoBi. Po6iTh 11e KoxxHMIt
pas, Konu bygere muUTH, Ha Mill clToMMH.» bo KOXXHOTO pasy, K icTe
X116 1eit i weTe Ifo yamry, 3BimaeTe cMepTh [OCIIOHIO, aX JJOKU
BiH He mpuiizie. Tomy xT0 6yzme icTy x1i6 a6o myty yanry focnopHio
HeJOCTOVHO, Oyae BMHHMIL 3a Tino i kpos TocnopHto. Xaii, oTxe,
KOXKHUI BUIIPoOye cebe caMoro i Topi icTh 1eit x1i6 i IT'e 1110 vamry.
Bo roit, xTo icTb i '€, He po3pisHsarouM [ocrogHbOrO TiNa, Cyy cobi
ictp i m'e. Och YoMy y Bac 6arato Hey)KuX Ta XBOPUX, @ YMMAJIO i
ymuparoTh. SIk6u Mu cami cebe ocymKyBany, To Hac Ou He CYAUIN.
Komn >x Tocniopb Hac cyuTh, BiH HaC TMM IIONIPaBIISE, 106 He Oyin
MI 3aCy/KeHi 30 CBITOM.
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your memorial, O Christ our God,* has shone
forth upon the world as a festal day,* for the fishermen learned
from You to offer unbloody sacrifice with bread and wine.* And
so, we celebrate Your divine memorial,* and doing so cry out, O
Lord, glory be to You!

Glory... Now...

Kontakion, Tone 4: Behold Christ is present as food for all.* Come,
let us fall down and worship Christ our God* hidden under these
Mysteries and humbly cry out:* Consume us not by fire through
communion, O Master, unworthy as we are,* but be the One who
consumes our sins by fire* and purifies our souls.

Prokeimenon, Tone 4

He would feed you with the finest of the wheat, and with honey
from the rock I would satisfy you.

verse: Exalt in God, our helper! (Ps 81:16,2)

Epistle

1 Corinthians 11:23-32

Brothers and Sisters, I received from the Lord what I also handed
on to you, that the Lord Jesus on the night when he was betrayed
took a loaf of bread, and when he had given thanks, he broke it and
said, “This is my body that is for you. Do this in remembrance of
me.” In the same way he took the cup also, after supper, saying,
“This cup is the new covenant in my blood. Do this, as often as
you drink it, in remembrance of me.” For as often as you eat this
bread and drink the cup, you proclaim the Lord’s death until he
comes. Whoever, therefore, eats the bread or drinks the cup of

the Lord in an unworthy manner will be answerable for the body
and blood of the Lord. Examine yourselves, and only then eat of
the bread and drink of the cup. For all who eat and drink without
discerning the body, eat and drink judgment against themselves.
For this reason many of you are weak and ill, and some have died.
But if we judged ourselves, we would not be judged. But when we
are judged by the Lord, we are disciplined so that we may not be
condemned along with the world.
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Anmunys (enac 4):

Cmux: Oui Bcix Ha Tebe ynoBatots i Tu cBoeyacHo gaent im
noxwusy (ITc 144,15).

Cmux: Tn BigkpuBaem pyky TBolo i CTOBHSEI yce )X1Be
omarosoninuam (Ilc 144,16).

Esanrernie: (Is 6,48-54)

Ckasae Tocnodv: “S — xmi6 >xutTsa. baTbku Balli MaHHY B IIyCTVHI
crioxxuBany, — i momepnu. Le x xyi6, 110 3 Heba CXOAUTD, 1100 TOIA,
XTo icTyMe itoro, He BMep. S — xmi6 xuBuii, 110 3 Heba 3iiIIOB.
Konm xToch mein xmi6 ictume, >xutnume nosiku. I xj1i6, 110 10ro

A JjaM, 1je — Ti/I0 MO€E 3a XXUTTA CBiTy.» OTOX 10fel 3aX0aunmncs
CIlepedaTych MiX c06050, KaXydn: «SIk 0Toit MOXKe HaM CBOE Ti/lo
maty ictu?» A Icyc im: «IcTMHHO, icTMHHO roBOpIO BaM: AKiio He
cnoxupaTtumete Tino Yonosivoro Cuna it He NUTHUMETE JI0TO KPOB,
He MaTMMeTe XUTTA B c06i. XTO TilIo MOE iCTh i KPOB MO0 I €, TOVI
JKVIBE KUTTSAM BiYHMM, i 51 BOCKpEIIy JI0T0 OCTaHHbOTO JHA.

IIpmyacamnii:

XT0 iCTh MOIO IUTIOTB i IT'€ MOIO KPOB, y MeHi IepebyBae i s — B
HbOMY, cka3as [ocrions (IB 6,56). Ammys (x3).
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Alleluia, Tone 4
verse: The eyes of all look to You, and You give them their food in
due season.

verse: You open Your hand; You satisfy the desire of every living
thing. (Ps 144: 15,16)

Gospel: John 6:48-54

The Lord said to the Jews that came to him, “I am the bread of
life. Your ancestors ate the manna in the wilderness, and they died.
This is the bread that comes down from heaven, so that one may
eat of it and not die. I am the living bread that came down from
heaven. Whoever eats of this bread will live forever; and the bread
that I will give for the life of the world is my flesh.” The Jews then
disputed among themselves, saying, “How can this man give us his
flesh to eat?” So Jesus said to them, “Very truly, I tell you, unless
you eat the flesh of the Son of Man and drink his blood, you have
no life in you. Those who eat my flesh and drink my blood have
eternal life, and I will raise them up on the last day.”

Communion Hymn
Whoever feeds on My flesh and drinks My blood abides in me, and
I'in him (John 6:56).* Alleluia, alleluia,* alleluia.
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2-a Hepina o 3icnanni Cs. [Jyxa.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Xod 3anevyaraay KaMiHb ofei* i BOIHU cTepern
npeuncte Tiso TBoe,* Bockpec Tu, Crace, Ha TpeTiii ieHb,*
[apyoun XUTTsA cBiToBL.* ToMy cuny HebecHi B3uBamm 10

Te6e, JKurrenasue:* CraBa Bockpecinnio TBoemy, Xpucre,*
cnaBa LHAapcTBY TBoeMy,* ciaBa mpoBufiHHIO TBOEMY,* eMHMII
Yonosikonro6ye!

+Cnasa Oruo, i Cuny, i CeaTomy JlyxoBi.

Komnoax (enac 1): Bockpec Tu y cnasi sik bor i3 rpo6y* i cBir i3
Coboro Bockpecus;* mopcbke ecTBo Tebe, sik bora, ocmiBye* i
CMepTb 1e3/1a.* AfaM Ke uKye, Bragnko,* i €a HuHI, 3 y3iB
BU3BO/IMBIINCD, pafie, B3uparoun:* Tu, Xpucre, Toit, XTo Bcim
I10/la€ BOCKPECIHHA.

I auHi, 1 HOBCcAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Bboeopoouunuti (enac 1): Konu I'aBpuin 3Bictus To6i, [liBo:
Papyitcal* To 3 um romocom npuitHas Tino Bragnka B To6i,
CBATIM KMBOTI,* Ik MOBUB IipaBenHuit lasup,* i Tu saBunacs
npocTopiuroio Hebec, HocuBm TBopia CBoro.* Crasa Tomy,
o nocenuscs B To6i!* Crasa Tomy, mo Buitios i3 Te6e!* CraBa
Tomy, 1110 BM3BO/IMB HAC HApOKeHHAM TBoIM.

IlpokimeH (2nac 1):

Muicts TBos, Tocniony, xait Oyze Hajg Hamu,* 60 MU HafjiAMNCh Ha
Te6e (ITc 32,22).

Cmux: Pagyirecs, npaBepHi, B ocroii, mpaBum HalIeXuTh
noxsana (ITc 32,1).

Anocron: (Pm 2,10-16):

bpamms i Cecmpu, cnaBa X i 94eCTb, i MUpP YCAKOMY, XTO YMHUTD
1o6po: ofieeBi nepite, a OTiM rpekoBi, 60 bor He BBaXkae

Ha 0c06y. bo Ti, 10 3rpimmm nosa 3akoHOM, 11032 3aKOHOM
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Sunday, June 18, 2017: 2nd Sunday after Pentecost;
Octoechos Tone 1; Holy Martyr Leontius (69-79)

Apostles ' Fast. Day of fast

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed by the Judeans,*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O

Saviour, on the third day,* and gave life to the world.* And so the
heavenly powers cried out to You, O Giver of Life:* Glory to Your
resurrection, O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your
saving plan,* O only Lover of mankind.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 1: You arose in glory from the tomb* and with
Yourself You raise the world.* All humanity acclaims You as
God.* and death has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve,
redeemed from bondage now, cries out for joy:* “You are the One,
O Christ, Who offer resurrection to all.”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 1: When Gabriel uttered to you, O Virgin, his
‘Rejoice!’* at that sound the Master of all became flesh in you,
the Holy Ark.* As the just David said,* you have become wider
than the heavens carrying your Creator.* Glory to Him Who dwelt
in you!* Glory to Him Who came forth from you!* Glory to Him
Who freed us through birth from you!

Prokeimenon, Tone 1

Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You.
verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous.
(Psalm 32:22,1)

Epistle: Romans 2:10-16

Brothers and Sisters, glory and honour and peace for everyone
who does good, the Jew first and also the Greek. For God shows
no partiality. All who have sinned apart from the law will also
perish apart from the law, and all who have sinned under the
law will be judged by the law. For it is not the hearers of the law
who are righteous in God’s sight, but the doers of the law who
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i 3rMHYTB; a Ti, 110 3TPILIVIIN il 3aKOHOM, OYAYTh CY/KeHi
3aKOHOM. bo He ciryxadi 3akoHy cnipaBemnBi nepeq borowm,

a BMKOHABIIi 3aKOHY OIlpaBJalThcsA. bo Komu norany, 1o He
MaIOTh 3aKOHY, 3 IIPMPOJY BUKOHYIOTD T€, 1110 3aKOHHE, BOHMU, HE
MaBIIN 3aKOHY, caMi co0i 3aKOH; BOHM BUAB/IAIOTH 1i/I0 3aKOHY,
HaIlJICaHe B IXHIX CepLAX, AK CBIYUTD IM IXHE CYM/IIHHA i JyMKH,
TO 3aCy[KyI0ul IX, TO OIIpaBJyIoun, — B JieHb, Konu bor, 3rigxHo 3
Mo€0 €BaHreNi€l, CyauTIMe TaliHi BUMHKY JTIofiel yepes Icyca
Xpucra.

Amunys (enac 1):

Cmux: bor, mo nae BifmiaTy MeHi, i mokopus Hapozau MeHi (I1c
17,48).

Cmux: Tu, 1m0 3BeMYY€EI CIACiHHA Laps, i A€l MUTIiCTb
nomasanHuKy Coemy [laBuzosi i pogosi itoro mosiku (Ilc 17,51).

€Esanrenie: (Mm 4,18-23):

Ioyuu nonpu Ianuneiicvke mope, Icyc mobauns gBox Opartis:
CumoHa, o 3BaBcs [letpom, i AHfpis, ioro 6para, 110 3aKUaIn
citi y mope, 60 6ynmu pubanku. I fo Hux MmoBuB: “IfiTh 3a MHOIO,

s Bac 3po6imio pubankamu mopaeit.” I Ti HeratHO KMHY/N CiTi 71
ninyiy 3a HuM. [IpoiimoBum 3BifTib gasti, mo6aunB iHIINX TBOX
OpartiB: SIkoBa, cuHa 3aBefes, Ta MoaHna, itoro 6paTa, 1110 B YOBHi 3
6aTbKOM 3aBeieEM TarOIMIN CBOI CiTi, 1 iX mokIuKaB. Bonn 3apas
Ke, KMHYBILY YOBHA i CBOTO 6aThKa, MLy cifoM 3a HUM. | xonus
Icyc no Bciit [anmel, HaB4aO4YM 10 IXHIX CMHArorax, 3Bilan4n
Ho6py HoBuny npo LJapcTBo it BUTOI0I0YY BCAKY XBOPOOY if BCAKY

HeJlyTy B HapOfi.

IIpnyacHmii:
Xsarite Tocrmona 3 Heb6ec,* xBaite Voro Ha BrcoTax
(TIc 148,1). Annnys (x3).
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will be justified. When Gentiles, who do not possess the law, do
instinctively what the law requires, these, though not having the
law, are a law to themselves. They show that what the law requires
1s written on their hearts, to which their own conscience also bears
witness; and their conflicting thoughts will accuse or perhaps
excuse them on the day when, according to my gospel, God,
through Jesus Christ, will judge the secret thoughts of all.

Alleluia, Tone 1

verse: God gives me vindication, and has subdued people under
me.

verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy

to His anointed, to David, and to His posterity forever. (Psalm
17:48,51)

Gospel: Matthew 4:18-23

At that time, as Jesus walked by the Sea of Galilee, he saw two
brothers, Simon, who is called Peter, and Andrew his brother,
casting a net into the sea—for they were fishermen. And he

said to them, “Follow me, and I will make you fish for people.”
Immediately they left their nets and followed him. As he went from
there, he saw two other brothers, James son of Zebedee and his
brother John, in the boat with their father Zebedee, mending their
nets, and he called them. Immediately they left the boat and their
father, and followed him. Jesus went throughout Galilee, teaching
in their synagogues and proclaiming the good news of the kingdom
and curing every disease and every sickness among the people.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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Pi3gBo 4ecHOro i CTaBHOrO NPOPOKa, IpeaTedi i
xpecturens IsaHa - 24 yepBHA

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): Ilpopoue i npexrede npumects XpucToBoro,*
JIOCTOVIHO 3Be/Myaty Tebe He B CUIi MI, 1[0 /II000B’10 Tebe
HOYMTAEMO,* 60 HerTiAHICTh MaTepi i 0TYa 6e3r/IacHICTD
pO3pilIN/INCs CIaBHUM™ 1 YeCHMM TBOIM Pi3fABOM™ — i BOIIOYEHH S
Cuna boxoro cBiTOBi IPONOBiTYETHCA.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 3): Tlepuie HentigHa, HUHI XprCTOBOTO POAUTH
IIpenTedy,* i 110 € CIIOBHEHHSIM YCAKOTO IPOpoLTBa;* 60 Koro
IPOPOKY TIponoBinyBanu,* Ha Toro Bin y Vlopnani pyky nokmas*
i aBuBCcaA boxxoro CnoBa mpopoK, NpONOBiJHUK, BOZHOPA3 i
IIpenreya.

IIpoximen (enac 7):

BosBecemntbcs npasegHuK y locropi* i ynmosae Ha Hboro (Ilc
63,11).

Cmux: Bucnyxaii, boxe, ronoc miit, ko Mmonmutumycs o Tebe (Ilc
63,2).

Amnocron: (Pm 13,11-14,4):

bpamms i Cecmpu, Tenep O/IM>Kde HAC CIIaciHHS, HiXK TOHI, SIK

mu yBipyBamu. Hid mpommHyna, feHb Habnususcs. Bigknupmo,
OT)Xe, BUMHKY TeMPSIBU J1 OZATHIMOCH y 30poto cBiT/a. SIK JieHD, —
IIOBOJbMOCS YECHO: HE B HEHAXKEPCTBI Ta MUALTBI, HE B nepemo6i
Ta PO3IYCTi, HE y CBAapHi Ta 3a3[polax; ajie BAATHITbCA y [ocnona
Icyca Xpucra i He g6aiiTe po TiNo 3afiyIs MOXOTeIL.

Crabkoro B Bipi ipuitmaiite, He BCTYIAI0U! 3 HUM Y CYIEePEYKIL.
OpnvH BipuTb, 110 MOYKHA BCe icTy, a cmabkmit (y Bipi) icTh
ropoauHy. XTo iCTb, Xall TUM, 1110 He ICThb, HE TOPAYE; a XTO HE
1CTh, Xail TOro, 10 iCTh, HE CY[UTbD, 60 Bor itoro mpuituss. Tu xT0
TaKWI1, 010 9y>KOro cyry cyaumé CBOEMY rocrofjapesi CTOITh BiH
abo majae; a croAaTuMe, 60 [ocronb Mae CuTy BTpUMaru ioro.
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Saturday, June 24, 2017: The Nativity of the
Honourable and Glorious Prophet John, Forerunner and
Baptist of Christ - Rank: All-Night Vigil - Apostles’ Fast. Day
of fast

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4. O Prophet and forerunner of the coming of
Christ,* we, who lovingly honour you are at a loss to praise you
worthily;* for your mother’s barrenness and your father’s silence*
were both ended by your honoured and glorious birth,* and the
incarnation of the Son of God* is preached to the whole world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: She who once was barren gives birth today
to the Forerunner of Christ,* who will fulfil every prophecy.* In
the Jordan he placed his hand upon the One Whom the prophets
foretold* and thus was shown to be the prophet, the herald,* and
the Forerunner of the Word of God.

Prokeimenon, Tone 7

The just man shall be glad in the Lord and shall hope in Him.
verse: Hear, O God, my voice when I make my petition to You.
(Psalm 63:11,2)

Epistle: Romans 13:11b-14:4

Brothers and Sisters, salvation is nearer to us now than when we
became believers; the night is far gone, the day is near. Let us then
lay aside the works of darkness and put on the armor of light; let us
live honorably as in the day, not in reveling and drunkenness, not
in debauchery and licentiousness, not in quarreling and jealousy.
Instead, put on the Lord Jesus Christ, and make no provision for
the flesh, to gratify its desires. Welcome those who are weak in
faith, but not for the purpose of quarreling over opinions. Some
believe in eating anything, while the weak eat only vegetables.
Those who eat must not despise those who abstain, and those who
abstain must not pass judgment on those who eat; for God has
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Anunys (enac 1):

Cmux: bnarocnosen Iocnogp, bor Ispainis, 110 IOCITHB i COTBOPUB
is6aBninag mopam ceoiM (JIk 1,68).

Cmux: I ™nt, gy, npopok Buiraboro Hapevemcs (JIk 1,72).

€Esanrenie: (/Ik 1,1-25. 57-68. 76. 80):

Tomy, o 6arato XTo 6paBcs CKIACTY OIOBilaHHA PO pedi, AKi
CTa/mcsa MK HaMI, K TO HaM Iepefay Ti, o Oy Bif MoYaTKy
HAOYHMMM CBifKamu it cryramu C1oBa, BUPILINUB i 51, BUBiZaBUIN
PO BCe OK/IQ{HO Bifl TOYATKiB, TOOI HamMCaTy 3a MOPSIKOM,
BrcokopocToitunit Teodine, 106 T 3HaB CTINKICTD HayKMU, AKY TU
npuiiHAB. byB 3a dacis Ipopia, aps 1071eicbKOro, OJVH CBALIEHUK,
Ha iM’s1 3axapis, 3 yepru ABil, Ta 110T0 XiHKa 3 [JO4OK ApOHa, Ha
iM’s1 Emucasera. Boun 6ynm o6upBoe cupasenmmbi nepen borom

i BuKoHyBanm Bci 3anoBifi Ta Hakasy [ocriogHi 6e3goranHo. Ane
Oynu 6e3niTHi, 60 €mcaBera 6y1a Oe3nmigHa, i BOHM 06MABOE
Oynu B iTax moxuti. I ock ofHOTO pasy, ko 3axapis 3a
HOPAIKOM CBOEI Yeprul CIYyXKUB Iiepef, borom, srifHo 30 3Bu4aemM
CBAIEHNYO] CTy>KOY, BUIIAaB Ha HBOTO >KepeO YBilITU B CBATHU/INILE
Tocniopne i mokaguTH. A BCA cijla HApOAy Mifl 4ac KaJiHHA
Mommacs 3HazBopy. Toxi 3’aBuBCh iomy anren [ocnopHiii,
CTaBIIV IIPaBOPYY KaAWIBHOTO XePTOBHMKA. 3axapis, T06a4yBIIN
JI0TO, CTPMBOXXMBCA, 1 CTpaxX HaIlaB Ha HbOTO. AHTeJI )Ke CKa3aB JIo
Hboro: “He 6iiics, 3axapie, 60 TBOA MOMNTBA BUC/TyXaHa; )KiHKa
TBOs1 E/MMCaBeTa TOPOAUTD TO6I CUHa, i TH fracy ftomy im’st Voam.

I 6yzme T06i pazicTs i BecemicTs, i 6araTo 3 10ro HapomKeHH:
paniTuMyTh; 60 BiH Oyze Benukmit B ogax [ocrofHix; He muTuMe Hi
BJIHA, Hi HAIIOIO IT THKOTO, i CITIOBHUTbCS JlyXOM CBATIM B3Ke 3 JIOHA
Marepi cBO€], i 6arato cuHiB I3pains HaBepHe o [ocriona, ixHbOrO
Bora. I cam BiH iTuMe niepes HUM 3 IyXoM Ta cuiow [, 106
HaBepHYTU ceplisd OATbKIB [0 AiTell i HECTYXHIHMX 10 MYAPOCTHU
IIpaBeIHNX, 106 mpuroTyBaTy [ocronesi HapoOx NPUXVMIIBHWIA.
3axapid 5k cka3aB f1o aHrena: “Ilo yomy sHaTuMy 1e? S 60 crapuii,
i xiHKa Mos Ha cxWIi cBOTO BiKy. AHTe/ 03BaBCh [JO HbOTO:

“ TaBpwuin, mo croto nepep boroM, i MeHe TOcIaHO 3 TO600
TOBOPUTH Ta IPUHECTH TOOI 1110 61aroBicTh. I och 3aMOBKHe i

He 3MOyKelll TOBOPUTY X /10 JH:, KO/ 1ie 3[IifICHUTbCA, 32 Te,

IIJO TV He TIOBipYB C/IOBaM MOIM, SIKi 3[[iJICHATbCSA CBOTO 4acy.
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welcomed them. Who are you to pass judgment on servants of
another? It is before their own lord that they stand or fall. And they
will be upheld, for the Lord is able to make them stand.

Alleluia, Tone 1

verse: Blessed be the Lord God of Israel, for He has visited His
people and redeemed them.

verse: And you, O child, will be called the prophet of the Most
High (Luke 1:68,72)

Gospel: Luke 1:1-15, 57-68, 76, 80

Since many have undertaken to set down an orderly account of the
events that have been fulfilled among us, just as they were handed
on to us by those who from the beginning were eyewitnesses and
servants of the word, I too decided, after investigating everything
carefully from the very first, to write an orderly account for

you, most excellent Theophilus, so that you may know the truth
concerning the things about which you have been instructed. In the
days of King Herod of Judea, there was a priest named Zechariah,
who belonged to the priestly order of Abijah. His wife was a
descendant of Aaron, and her name was Elizabeth. Both of them
were righteous before God, living blamelessly according to all

the commandments and regulations of the Lord. But they had no
children, because Elizabeth was barren, and both were getting on
in years.

Once when he was serving as priest before God and his section
was on duty, he was chosen by lot, according to the custom of the
priesthood, to enter the sanctuary of the Lord and offer incense.
Now at the time of the incense offering, the whole assembly of the
people was praying outside. Then there appeared to him an angel
of the Lord, standing at the right side of the altar of incense. When
Zechariah saw him, he was terrified; and fear overwhelmed him.
But the angel said to him, “Do not be afraid, Zechariah, for your
prayer has been heard. Your wife Elizabeth will bear you a son,
and you will name him John. You will have joy and gladness, and
many will rejoice at his birth, for he will be great in the sight of the
Lord. He must never drink wine or strong drink; even before his
birth he will be filled with the Holy Spirit.
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JTronu x yekanu 3axapii i AMByBanuch, 0 BiH Tak 3a0apuBCs y
cBATUHI. Koy > BiH BUIIIIOB, He MiT /10 HUX TOBOPUTH, i BOHU
3po3yMinu, o BiH BUAiHHA 6auuB y cBATHUHI. BiH ke gaBas im
3HAKM 71 30CTaBCh HIMUI. A AK CKIHUYM/INCS JHI 10T0 cny>1<61/[, BiH
IIOBEPHYBCA 10 cBOro fomy. Ilicna Tux fHiB 3a4ana €nmucapeTa,
J10T0 >KiHKa, 71 Tal;macs I ATb MicAniB, KaXyun: “Tak yIMHUB MeHi
Tocrionp y 1i AHi, KO/ 3IISHYBCS, {00 3HATY MO0 raHbOY MiX
JIOAbMN.

TuM yacom HacTaB €ucaBeTi Yac poiuTH, i BOHA BPOAVIIA CUHA.
Ii Cycify Ta poyHa 1ovy/u, o locnonb BUABYB 111 CBOE BeINKe
MUJIOCEPHS, 1 pafiyBamncs 3 Hero. BocbMoro gaaA npuiiiim
o0pizaTy X/1011's1 i XOTi/IM Ha3BaTy 110ro iM’ M 710ro 6aTbKa —
3axapis; yioro ) MaTy 3aroBopwia, kaxyun: “Hi, Bin 3Batuch
6yne Vioan”KaxyTb 1o Hei: “Ta y TBOiit poiuHi Hema HikorO,

XTO 3BaBcs 6 TakuM iM'saM.” | 3HaKaMM crimTasy i1oro 6aTbKa,

SIK OV XOTiB, 1100 TOII Ha3BaBCs. | mompocuBIIN TAaOMNYKY, BiH
Hanucas: “Vloan - jioro im’a.” Bci Tomy auByBanmce. Tiei x
XBVWIVIHY BiIKPUJIVICh JIOTO YCTa i I3MK PO3B’s3aBCs, i BiH OYaB
roBopuTu Ta 6marocnouty bora. I cTpax HamaB Ha BCix IXHIX
CycifiB; o Bcix ripcbknx okommiax KOnei mpo Bce 1je TOBOpUIIN.
Yci, 1o po Te 4ynu, 6eper B CBOIM cepli i Kazam MiX co6oko:
“IlTo BoHO 3 Toro xyom sATu Oyme?” I cipaBai pyka locniopns 6ya
3 HUM. A 3axapis, itoro 6aTbko, cioBHUBCS CsaTuM [lyxoMm i
no4as npopokyBaru: “brarocnosen focnonp, bor I3pains, mo
HaBiJlaBcA i 3BI/IbHMB HApOJ CBill. A TU, JUTUHO, IPOPOKOM
Bumnboro HasBeuics, 60 Ti xoguTtuMel rnepex ocronom, 106
IIPUTOTYBATY JIOMY opory. JIUTs ) pociio it CKpinisiocs Ha Jyci
Ta nepeOyBaIo B IIYCTUHi aX 10 THs CBOTO 00 sB/IeHHs I3painesi.

3amicmo [Jocmoiino: Benudvaii, fylie Mos, 4ecHe pi3fgBo
XpHUCTOBOTO XpecTuTenA i npeaTedi — IsaHa.

Ipmoc (rmac 4): CokpoBeHHe boyke HeckazaHHe TalHCTBO B TO6i
sSBHUM cTaerhbcs, [iBo [Ipeuncras, bor 60 3 Tebe BOmmoTnscs 3-3a
munocepps. Tomy Tebe sik Boropopuifio Bemndaemo.

IIpuuacuuii: ITam’siTh IpaBegHOTO Oy/ie BiyHa,* X0l C/TaBM BiH He
nsakaerbes (Ilc 111,6-7). Anmunys (x3).
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Now the time came for Elizabeth to give birth, and she bore a son.
Her neighbors and relatives heard that the Lord had shown his
great mercy to her, and they rejoiced with her. On the eighth day
they came to circumcise the child, and they were going to name
him Zechariah after his father. But his mother said, “No; he is

to be called John.” They said to her, “None of your relatives has
this name.” Then they began motioning to his father to find out
what name he wanted to give him. He asked for a writing tablet
and wrote, “His name is John.” And all of them were amazed.
Immediately his mouth was opened and his tongue freed, and he
began to speak, praising God. Fear came over all their neighbors,
and all these things were talked about throughout the entire hill
country of Judea. All who heard them pondered them and said,
“What then will this child become?” For, indeed, the hand of the
Lord was with him.

Then his father Zechariah was filled with the Holy Spirit and spoke
this prophecy:

“Blessed be the Lord God of Israel,

for he has looked favorably on his people and redeemed them.
And you, child, will be called the prophet of the Most High;
for you will go before the Lord to prepare his ways”

The child grew and became strong in spirit, and he was in the
wilderness until the day he appeared publicly to Israel.

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the precious birth of Christ’s Baptist and
forerunner, John.

Irmos: Words cannot express the hidden, divine, ineffable
mystery* that is clearly fulfilled in you, Virgin immaculate,* for
because of His loving mercy God became flesh of you.* And,
therefore, as Mother of God, we magnify you.

Communion Hymn
The just man shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay
he shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6)
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3-a Hepina no 3icnanni Cs. [lyxa.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 2): Konu sisimos Tu go cmepty, JKurta 6escmepTHe,*
TOAIi aj yMepTBUB TH OmuctiHHAM boxkectsa.* Komu x i ymepnnx
i3 rmbuH migseMHNx Bockpecus Tu,* Bci cvmu HebecHi B3uBamm:*
JKurrenasue, Xpucte boxxe Ha, ciaBa To6i.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBatomy JlyxoBi.

Komnoaxk (enac 2): Bockpec ecu 3 rpo6y, Bcecunpuuit Criace,” i ap,
YBUAIBLIN YY/0, 35)KaXHYBCSI Ta /I MEPTBI BCTa/M;* a TBOPIHHS,
6aunBy, pagie 3 To6oro, 1 Afam Becenuthbes,* i cBit, Criace miii,
noBcsikyac Tebe ocmiBye.

I auHi, 1 HOBCcAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Bboeopoouunuii (enac 2): Y monmutBax HeBcunyiy boropoamiio,*
i B 3aCTYIHUIITB] HeCXMTHe YIIOBaHHS He BTpUManyu B cobi rpid

i cMepTh;* 60 K Matip JKutts noknmkas mo sxutts Toit,* XTo B
JIOHO BCEMMBCSA MOBCAKYAC NiBCTBEHHE.

ITpokimeH (enac 2):

Tocmonb - Most cua i Mos micHs,* i Bin craB moim criacinaam (Ic
117,14).

Cmux: Tsxko nnokapas MeHe [ocriofib, Ta He IoepefiaB MeHe CMepTi
(ITc 117,18).

Anocromn: (Pm 5,1-10):

bpamms i Cecmpu, onpaBjjaHi X Bipoto, My MaeMo Mup 3 borom
yepes [ocnioga Hamoro Icyca Xpucra, yepes AKOro My Bipolo
oJiep>KanIy JOCTYII O Ti€l IaCKY, 10 B Hill CTOIMO i XBa/IMMOCH
Hafli€o Ha cnaBy boxy. Ta i1 He TifbKM Lie, ajie MU XBaJIMMOCh

i B yTuCKax, 3Ha04M, IO YTHUCK BUPOOJISIE TepHennBicTh,
TepIIeNUBICTh — JOCBifA, a JOCBi — Hafito. Hapig >x He 3acopoMuTh,
60 mo6os bora BmuTa B cepus Hauri CaTuM [lyxom, 10 HaM
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Sunday, June 25, 2017: 3rd Sunday after Pentecost;
Octoechos Tone 2; Holy Venerable-Martyr Febronia
dpostles’ Fast. Day of fast

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all
the powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God,
glory be to You!”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 2: You rose from the tomb, O almighty Saviour;*
and Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the
dead arose.* Creation saw and rejoices with You, and Adam
exults.* And the world, my Saviour, sings Your praises for ever.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 2: The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasing in her intercession and an unfailing hope of
patronage,* for as the Mother of Life she was transferred to life*
by Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokeimenon, Tone 2

The Lord is my strength and my song of praise, and He has
become my salvation.

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered
me to death. (Psalm 117:14,18)

Epistle: Romans 5:1-10

Brothers and Sisters, since we are justified by faith, we have peace
with God through our Lord Jesus Christ, through whom we have
obtained access to this grace in which we stand; and we boast

in our hope of sharing the glory of God. And not only that, but

we also boast in our sufferings, knowing that suffering produces
endurance, and endurance produces character, and character
produces hope, and hope does not disappoint us, because God’s
love has been poured into our hearts through the Holy Spirit that
has been given to us. For while we were still weak, at the right
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manuit. Xpuctoc 60, Tofi K My Oy e 6e3cniti, y CBOo IOpY,
nomep 3a 6e300>kHMX. BOHO HaBpsAZ 4M XTO 3 IpaBeJHUKA
BMUpae; 60 3a $OOpOro, Moxe, XTOCh i BilBa>XKMBCs 6 YMEPTH.

Bor ke mokasye CBOIO 10 HAC M000B TVM, 10 XPUCTOC yMep 3a
Hac, Ko My 1ie 6ynu rpimaukamu. OToX, TUM 6inbI Teriep,
ollpaBJaHi J10ro KpoB’I0, MU CITaCEMOCS HUM Bif THiBY. bo ko,
OyBIIM BOporami, Mu pumupunncs 3 borom cmeptio itoro CrHa,
TO TUM Oifblile Terep, IPUMUPHUBILICS, CIIACEMOCS JIOTO XUTTSM.

Amunys (enac 2):

Cmux: Bucnyxae te6e [ocrions y feHb mevasi, 3aXucTuThb Tebe iMm’s
bora fdxosa (ITc 19,2).

Cmux: Tociopu, ciacu 1japs i Bucmyxaii Hac, Koy 6yaeMo B3MBaTu
no Te6e (Ilc 19,10).

€Esanrenie: (Mm 4,18-23):

Cxa3zas [ocnoov: “CiT/o Tina — oko. SIK, 0Te, TBOE OKO 3[J0pPOBe,
BCe Tino TBOE Oyfe CBiT/Ie. A KO/IU TBOE OKO /IMXe, BCe Tilo

TBOE Oyze B TempsABi. Komu x Te cBiTno, mo B T06i, TeMpsBa, TO
TeMpABa — KO0 XX Be/Koro Oyze! HixTo He MoXke 1BOM ITaHaM
cmy>xuti: 60 abo OFHOTO 3HEHABU/UTD, a IPYToro Oyze MoOuTm,
a60 TpUMaTMMeTbCs OFHOTO, a Toro 3HexTye. He MoxkeTe borosi
cny>xutu — i mamoHi. Ock yomy kaxy Bam: He TypOyiitecs
BaIllMM XUTTAM, 1110 BaM iCTM Ta 1O ATY; Hi TiZIOM BallluM, y

1[0 OJATHYTUCH. Xi6a KUTTS He 6ibuI — DXKi, Tizo — He 6ibI
omexi. I/AHbTe Ha ITULb HeOEeCHUX: He CIIOTh 1 He JKHYTb, aHi

He 30upaloTh y 3aciku, a Otenp Bam HebecHmit ix ropye! Xiba

BM BiJj HUX He BapTicHimi? XTo0 3 Bac, XXypA4NCh, CIPOMOKEH
I06aBUTH 1O CBOTO BiKY X04 OAMH JKOTB? I Ipo ofexxy 4oro
BaM KJIONIOTATUCh?¢ [TIAHbTE Ha TO/IbOBI JIijIe], AK POCTYTh BOHM:
He IIPAIIo0Th i He NpAAYTh. Ta A Kaxy Bam, 110 i1 ComoMoH y BCil
CBOIJ ClIaBi He BJATaBCA TaK, AK OflHA 3 HMX. | Ko/u 311714 monboBe,
AKe CbOTOJIHI €, a 3aBTPa BKUJJAIOTh JIOT0 J10 Iedi, bor Tak opArae,
TO 4y He 6araro 6inbIue Bac, ManoBipHi? OToX He TypOyiiTecs,
npomosaBin: o 6ygemo icTy, 1o TuTH ¥ y M0 30AATHEMOCS?
ITpo Bce Te mobuBaroThcs norany. OTenp XKe Ball HeOeCHMII 3HAE,
10 BaM yce 1ie notpibre. lllykaiite nepure IlapcTBo boxe Ta jioro
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time Christ died for the ungodly. Indeed, rarely will anyone die for
a righteous person—though perhaps for a good person someone
might actually dare to die. But God proves his love for us in that
while we still were sinners Christ died for us. Much more surely
then, now that we have been justified by his blood, will we be
saved through him from the wrath of God. For if while we were
enemies, we were reconciled to God through the death of his Son,
much more surely, having been reconciled, will we be saved by his
life.

Alleluia, Tone 2

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob will shield you.

verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we
shall call upon You. (Psalm 19:2,10)

Gospel: Matthew 6:22-33

The Lord said to his disciples, “The eye is the lamp of the body.
So, if your eye is healthy, your whole body will be full of light; but
if your eye is unhealthy, your whole body will be full of darkness.
If then the light in you is darkness, how great is the darkness! No
one can serve two masters; for a slave will either hate the one and
love the other, or be devoted to the one and despise the other. You
cannot serve God and wealth. Therefore I tell you, do not worry
about your life, what you will eat or what you will drink, or about
your body, what you will wear. Is not life more than food, and the
body more than clothing? Look at the birds of the air; they neither
sow nor reap nor gather into barns, and yet your heavenly Father
feeds them. Are you not of more value than they? And can any of
you by worrying add a single hour to your span of life? And why
do you worry about clothing? Consider the lilies of the field, how
they grow; they neither toil nor spin, yet I tell you, even Solomon
in all his glory was not clothed like one of these. But if God so
clothes the grass of the field, which is alive today and tomorrow
is thrown into the oven, will he not much more clothe you—you
of little faith? Therefore do not worry, saying, ‘What will we eat?’
or ‘What will we drink?’ or ‘What will we wear?’ For it is the
Gentiles who strive for all these things; and indeed your heavenly
Father knows that you need all these things. But strive first for the
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CIIpaBeMINBICTh, @ BCE T€ BaM JIOK/IaJieThCsI.”

IIpuyacumin:
XBaite Tocnona 3 Hebec,* xBasite Voro Ha BucoTax
(TIc 148,1). Ammys (x3).
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kingdom of God and his righteousness, and all these things will be
given to you as well.”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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CBATHX, CTABHUX i BCeXBaJIbHUX, i IEPBOBEPXOBHIX allOCTONiB
Ilerpa i1 IIaBna - 29 yepBHA

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): AnocToniB NepBONPECTONbHI* i BCeeHHOI
BuMTesi,* Bragyuky Bcix MOiTh,* 11106 MMp BCeleHHiit fapyBas* i
AyLIaM HalIMM Be/IUKY MUTICTb.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAKYac, i
Ha BiKU BiYHi. AMiHb.

Konoaxk (enac 2): CunbHuX i 60roBiCHUX MPOMOBITHMUKIB,
HallBUIIMX anocTosniB TBoix, focogu,* npuithas Tu B Haconony
ni6p Teoix i ynokiit,* 60 6omicti ix i cMepTs npnitHas Tu Buie
BCAKUX IJIOAIB,* equumit Cepresifue.

ITpokimeH (enac 8):

ITo Bcitt 3emrti 3amyHaB ix romoc,” Ha Kpaii cBiTy - ixHi cosa (Ilc
18,5).

Cmux: He6eca onosifatorb cnaBy Boxy, i nino pyk Voro
nporojoiye TBepab HebecHa (Ilc 18,2).

Anocron: (2Kp 11,21-12,9):

bpamms i Cecmpu, y 4oMy 6 TaM XTO He BUABJIAB CMiIMBOCTY,

— TOBOPIO MOB 6e3yMHui1! — A TakoXX MOXY ii BuABUTU. BoHNU
eBpei? A tex! Bonn ispainbrann? A texx! [loromxu ABpaama? A
tex! Cnyru Xpuctosi? [oBopio HeHaue Hepo3yMHuIL: S 6ibin
Bix Hux. Kyznu 6inbie B mparsx, Kyau 6iplie B TIopMax, mif
yHapaMy HagMipHO, y CMepTelIbHMX HebesIeKax 4acTo. Bix
I071€iB 51 IPUITHAB IT ATh pa3 M0 COPOK (ymapis) 6e3 ofHOrO;
TpU4i KMAMY MeHe 61TO, pa3 KAMEHOBAHO, TpU4i Kopabenb

30 MHOIO pO36MBaBCs; IeHb i Hid epebys 51y 6e3oHi. Y
IIOIOPO>KaX YacTo, y PiYKOBMX HebesIeKax, y HeOesneKax Bif
po36iitHNMKiB, Y HebesIeKax Bijj 3eM/ISKiB, y HeOesIeKax Bijj OTaH,
y Hebe3mekax y MicTi, y Hebe3Iekax y IyCTHHi, y Hebe3Iekax Ha
Mopi, y HebOe3mekax Bif OpariB HellpaBAUBUX; Y ITpalli Ta BTOMi, B
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Thursday, June 29, 2017: The Holy, Glorious, All-

Praiseworthy and Chief Apostles Peter and Paul; Passing
into Eternal Life (1941) of Blessed Iakym (Joachim) (Senkivsky),
Basilian Protohegoumen and Martyr of Drohobych, where his

bodv was boiled - Rank: All-Night Vigil

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: As the leaders of the apostles® and teachers of
the whole world,* intercede with the Master of all* to grant peace
to the world* and to our souls great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen

Kontakion, Tone 2: You received Your inspired and steadfast
preachers, Your chief disciples,* into the enjoyment of Your good
things and into repose.* You, Who alone know the heart, accept
their labours and death* more gladly than any holocaust.

Prokeimenon, Tone 8

Their utterance has gone forth into all the earth, and their word
unto the ends of the world.

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament
declares the work of His hands. (Psalm 18:5,2)

Epistle: 2 Corinthians 11:21-12:9

Brothers and Sisters, whatever anyone dares to boast of—I am
speaking as a fool—I also dare to boast of that. Are they Hebrews?
So am I. Are they Israelites? So am 1. Are they descendants of
Abraham? So am 1. Are they ministers of Christ? I am talking like
a madman—I am a better one: with far greater labors, far more
imprisonments, with countless floggings, and often near death.
Five times I have received from the Jews the forty lashes minus
one. Three times I was beaten with rods. Once I received a stoning.
Three times I was shipwrecked; for a night and a day I was adrift
at sea; on frequent journeys, in danger from rivers, danger from
bandits, danger from my own people, danger from Gentiles,
danger in the city, danger in the wilderness, danger at sea, danger
from false brothers and sisters; in toil and hardship, through many
a sleepless night, hungry and thirsty, often without food, cold
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HEJIOCUITAHHAX YaCTO, y TOMOAI Ta CIIpasi, 4acToO B ITOCTAX, Y XOIO/1
11 HaroTi! KpiM iHmMX BuUnazKiB, MOA HIOE€HHA HACTUP/IMBA YMKa
- xypb6a npo Bci Lepksu! XToch cmabkmit, a st He cmabkmit? XToch
CIIOKYIIAETHCS, a 51 He po3nasmocsa? Komm x Tpeba xBanurucs,

TO A MO€I0 HeMiudio 6ymy xBanuTuch. bor i Orenp Iocnopa Icyca,
— 6marocnoBeH BOBiknu! — 3Hae, 1110 5 He TOBOpIO Herpasau. B
Hamacky nmpaBuTenb 1japss ApeTy CTepir MicTo famaiiaH, oo
MeHe CXOINUTH; Ta MeHe CIIYLIeHO BiKOHIIEM Y KOUIi 3 MypY, i A

BTIK 3 jforo pyk. Yu Tpeba xpamuTucsa? BoHo i He TMYNTB, aje 5
TaKy MPUCTYIUIIO 10 BUIIHD Ta 1o 06 sBienHs [ocnopa. S 3Hato
40s10BiKa B XPUCTi, 1110 YOTUPHAALATD POKiB TOMY, — YU TO OYII0

B Ti/i, He 3HaI0, 4 To 6y/0 6e3 Tina, He 3Halo, bor 3Hae, — 6yB BiH
Y3ATUM aX 10 TPETHOTO Heba. I 3HaK0, 1110 TOJ YOJIOBIK — YU B TiJIi,
411 6e3 Tina, He 3Ha10, bor 3Hae, — OYB y3ATHUIl y pait i 9yB c/1oBa
HeCKa3aHHI, AKX TOfji TIOAMHI BUMOBUTH. TakuM Oy XBaJIUTUCS,
co6010 X He OyIy XBaIUTHCS, Xiba Ui MOIMM HEMOYaMu. A KOJI
51 3aX04Uy XBA/IUTUCSH, 51 He Oyay 6e3yMHuII, 60 CKaxXy IIpaBpy; aje
s CTPUMYIOCS, 106 PO MeHe XTOCh He cKa3aB Oijblle, HiX y MeHi
6aunTh 260 Bij MeHe uye. A 100 5 He 3arOpAiB HafIMiPHO BUCOTOI0
00’sIB/IeHb, JAHO MeHi KOJTII0YKY B Ti/IO, IOCTIAHLIS caTaHy, 1[06 6uB
MeHe B 007144, 06 51 He 3HOCUBCS BTOPY.

S Tpuui 6naras [ocnioga pajgu HbOTO, 1106 BiH BiJ MeHe
BificTynmBcs, Ta BiH cka3aB MeHi: «JJocuTb Tobi MO€I 6maropari,

60 Mos1 cuta BUABIAETBCA B 6e3cumni.» OToX, 5 Kpaie Oyny

Pajio XBaIUTUCS CBOIMM HEMOYaMy, 1106 y MeHi XpucToBa cuia
nepebyBara.

Amunys (enac 1):

Cmux: Hebeca mpocnassiors yyna Tsoi, Jocriopn, it ictuny TBoro
B 1epksi cBaTux (Ilc 88,6).

Cmux: bor, mpocnasmoBanmit Ha paji cesatux (I1c 88,8).

€Esanrenie: (Mm 16,13-19):

Y moii uac Icyc, npuitmosumn B okomuui @unmnnosoi Kecapii, Icyc
CIIMTAB CBOIX y4HiB: “3a Koro MaroTh moay Cuna Yonosivoro?” Ti
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and naked. And, besides other things, I am under daily pressure
because of my anxiety for all the churches. Who is weak, and I am
not weak? Who is made to stumble, and I am not indignant?

If I must boast, I will boast of the things that show my weakness.
The God and Father of the Lord Jesus (blessed be he forever!)
knows that I do not lie. In Damascus, the governor under King
Aretas guarded the city of Damascus in order to seize me, but

I was let down in a basket through a window in the wall, and
escaped from his hands.

It is necessary to boast; nothing is to be gained by it, but I will

go on to visions and revelations of the Lord. I know a person in
Christ who fourteen years ago was caught up to the third heaven—
whether in the body or out of the body I do not know; God knows.
And I know that such a person—whether in the body or out of the
body I do not know; God knows— was caught up into Paradise
and heard things that are not to be told, that no mortal is permitted
to repeat. On behalf of such a one I will boast, but on my own
behalf I will not boast, except of my weaknesses. But if [ wish to
boast, I will not be a fool, for I will be speaking the truth. But I
refrain from it, so that no one may think better of me than what

is seen in me or heard from me, even considering the exceptional
character of the revelations. Therefore, to keep me from being too
elated, a thorn was given me in the flesh, a messenger of Satan

to torment me, to keep me from being too elated. Three times I
appealed to the Lord about this, that it would leave me, but he said
to me, “My grace is sufficient for you, for power is made perfect in
weakness.” So, I will boast all the more gladly of my weaknesses,
so that the power of Christ may dwell in me.

Alleluia, Tone 1

verse: The heavens shall confess our wonders, O Lord, and Your
truth in the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 88:6,8)

Gospel: Matthew 16:13-19

At that time, as Jesus came into the district of Caesarea Philippi,
he asked his disciples, “Who do people say that the Son of Man
1s?” And they said, “Some say John the Baptist, but others Elijah,
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Bigmosimm: “Opui 3a VMoana Xpucturens, iHmi 3a oo, 1me iHmi
3a Epemiro abo opHoro 3 mpopokis.” “Ha Bamry x gymMKy’, — O

HUX Kaxe, — “xTo 51?2~ O3BaBcst Cumon Ilerpo i 3assnse: “Tu -
Xpucroc, bora xuBoro cun.” Y Bingnosifb Icyc ckasas 1o Hboro:
“Iacnusuit T, Cumowe, cury VonuH, 60 He Tino i KpoB 1ie To6i
Bigkpunn, a Otenp Milt HebecHmit. Tox i 51 T06i 3asB/IAI0, IO TN

- Ilerpo (ckens), i mo s Ha 11iit ckeni 30ymyto Moo Ilepksy it 1o
neKke/bHi Bopora ii He mofonaioTs. S jam 1061 kiroui HebecHoro
IlapcTBa, i o T Ha 3eMIi 3B’sDXKel, Te Oyzie 3B’s13aHe Ha HeOi; i Te,

1[0 TV Ha 3eMJIi pO3B’sDKell, Te Oyze po3B’s3aHe il Ha HeO61.

3amicmo [Jocmoiino: Benudvaii, fylie Mos, TBEpAUIL KAMiHb —
[Tetpa, i cocyp i36panumit — ITasna, Xpucrosoi llepksu.

Ipmoc (enac 4): Tebe, npecnaBuy Hesicty i IIpecsary boropopuiito,
o popuia CTBOpUTENA HEBUAMMUX i BCIX BUAMMUX, B IMiCHAX
BEIYAEMO.

IIpuyacumin:

ITo Bcitt 3emrti 3amyHaB ix romoc,* Ha Kpait cBiTy - ixHi cosa (Ilc
18,5). Anmmnys (x3).
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and still others Jeremiah or one of the prophets.” He said to them,
“But who do you say that [ am?”” Simon Peter answered, “You

are the Messiah, the Son of the living God.” And Jesus answered
him, “Blessed are you, Simon son of Jonah! For flesh and blood
has not revealed this to you, but my Father in heaven. And I tell
you, you are Peter, and on this rock I will build my church, and the
gates of Hades will not prevail against it. I will give you the keys
of the kingdom of heaven, and whatever you bind on earth will be
bound in heaven, and whatever you loose on earth will be loosed in
heaven.”

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify Peter the solid rock of Christ’s Church and
Paul her chosen vessel.

and the Irmos, Tone 4: You, most glorious Bride and all holy
Mother of God,* in song do we magnify;* for the Maker of all
things seen and unseen* was born of you.

Communion Hymn

Their utterance has gone forth into all the earth,* and their word
unto the ends of the world.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm
18:5)
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